ZA ZDRAVLJE, Zajecar 1997, str. 259-270. 



Slavoljub Gacovic 

PRICA GOSPODNjA 



Saznanja o razvijenom pogrebnom ritualu i duboko ukorenjenoj veri u 
zagrobni zivot Vlaha severoistocne Srbije, pored vrednih i zapazenih napora 
eminentnih istrazivaca na polju etnologije, nisu urodila, jos uvek, sintetickom 
studijom. To je, koliko zbog pomanjkanja terenskih istrazivanja medu 
Vlasima, toliko zbog nepoznavanja njihovog govornog jezika od strane samih 

istrazivaca. 1 

Vlasi nisu pokazali dovoljno postovanja prema vaspostavljenom 
hriscanstvu i njegovom svestenstvu, ali valja znati da oni ljube svoga Boga i 
demone kroz magijske obrede, a basme su njihove molitve pomocu kojih se 
samrtnik inicijant uvodi u onostrani svet. 

Ovde cemo se, upravo, upoznati s basmama "Prica gospodnja koja se 
baje coveku na samrti" (Povesca a lu Dumne-Ddu care sa descintd la om se 

ie pe moarce^), a koje po znacaju izvodenja delimo u tri osnovne varijante.-' 



Vidi rad Lj. Andrejica, Prilog bibliografiji: o samrtnim, pogrebnim i posmrtnim 
obicajima i verovanjima, GEM, knj. 34, Beograd, 1971, str. 123 - 243 sa starijom literaturom; 
Ljubomir Andrejic, Bibliografija : Obredni kolaci (hlebovi), GEM, knj.41, Beograd, 1977, str. 
253-319; Ljubomir Reljic, Zajednicki elementi posmrtnog rituala i verovanja u zagrobni zivot 
kod Srba i Rumuna u Podunavlju, Radovi simpozijuma o jugoslovensko-rumunskim 
uzajamnostima u oblasti narodne knjizevnosti (Pancevo 1972), Libertatea, Pancevo, 1974, str. 
509-517; Slobodan Zecevic, Kult mrtvih i samrtni obicaji u okolini Bora, GEM, knj. 38, 
Beograd, 1975, str. 148-168; Slobodan Zecevic, Samrtni ritual i neki oblici kulta mrtvih u 
stanovnistva vlaskog govornog jezika Krajine i Kljuca, GEM, knj 30, Beograd, 1967, str.47-78; 
Milica Boskovic-Matic, Pogrebni obicaji : // Pogrebni obicaji kod Vlaha, GEM, knj. 25, 
Beograd. 1962, str. 186-193; Mirjana Maluckov, Rumuni u Banatu, Novi Sad, 1985, str. 232- 
258. 

■*■ Ovde cemo dati prikaz ortografije koju koristimo u ovom radu. Sa stanovista fonetskog 
sistema jezik Vlaha na prostoru severoistocne Srbije, mozemo deliti u dve govorne varijante. 
Jedna je, uslovno receno, nazvana "ungurjanskom" i prostire se na podrucju Resave, Zvizda, 
Stiga, Mlave, Homolja, Crne Reke, Peka, opstine Bor i jednog dela Negotinske krajine (u 
zapadnim brdsko-planinskim predelima), a druga je, uslovno receno, nazvana "caranskom" i 
prostire se istocno od navedenih oblasti, odnosno na prostoru Negotinske krajine i Kljuca, na 



jugu do Rtnja, koja se nastavlja u severozapadnom delu Bugarske (Pod uticajem slovenskih 
govora prihvacen je naziv Vlasi za Rumune koji danas zive na prostoru juzno od Dunava. Ovaj 
slovenski naziv romanskog stanovnistva na Balkanu prenet je, neadekvatno, i na njihove 
govore koji po svim osobinama pripadaju rumunskim banatskim i oltenskim govorima). Na 
prostoru Crne Reke, Peka, opstine Bor i jednog dela Negotinske krajine, mogu se naci i 
elementi takozvanog "ungurjanskog" i "caranskog" govora, pa se, donekle, moze smatrati i 
limitrofnom zonom. Rekli bismo da "ungurjanska" varijanta pripada arhaicnom sloju banatskog 
govora, a "caranska" varijanta arhaicnom sloju oltenskih govora muntenskog dijalekta. 

Potrebno je sto hitnije prihvatiti standarne norme zapisivanja etnolingvistickog i drugog 
folklornog materijala, koje smo mi u ovom radu preuzeli iz "Recnika novog rumunskog 
lingvistickog atlasa" (Chestionarul Noului atlas lingvistic romin), koji je prireden pod 
rukovodstvom akademika Emil-a Petrovici-a i prof, dr B. Cazacu-a u izdanju Akademije 
Narodne Republike Rumunije (Academia Republicii Populare Romine) i objavljen u casopisu 
"Fonetika i Dijalektologija" (Fonetica §i Dialectologie, vol. V, Bucuresti, 1963), a koji su se, 
inace pridrzavali studije D. Jones-a, Association phonetique intemationale, publikovane u 
berlinskom casopisu Lautzeichen und ihre Anwendung in verschiedenen Sprachgebieten davne 
1928. godine. 

Ovde cemo dati celovit sistem fonetske ortografije kojim se koristimo u priredivanju 
stihova petrecatur-a., sa preporukom za sve buduce istrazivace na terenu Grafema a (srednje 
otvoreni vokal, identican srp. a = a; npr. aina "haljina"), a (srednje otvoreni vokal, na prelazu 

izmedu a\e\ npr. buna "dobra") , b (zvucni bilabijalni okluziv, identican srp.b = b, npr. bun 
"dobar"), c (bezvucni velarni okluziv, identican srp. k = k; npr. cui.na "kuhinja"), c (bezvucna 
alveopalatalna afrikata ciji je frikativni elemenats, identicna srp. c = c; npr. moarce "smrt"), c 
(bezvucna palatoalveolarna afrikata, identicna srp. c = c; npr. ce fac "sta radis"), d (zvucni 
dentalni okluziv, identican srp. d = d; npr. duce "idi"), d (zvucna dentalna afrikata, identicna 

bug., mak., prizrensko-timockom d; npr. die "kazem") , d (zvucna alveopalatalna afrikata ciji 
je frikativni elemenat z koji korespondira sa bezvuenim c, identicna srp. d = d; npr. de unde 
"odakle"), e (srednje otvoreni vokal iz prednje serije koji neznatno ide ka zatvorenom, 

identican srp. e = e; npr. duce "idi") , e (zatvoreno e izmedu e i i, predstavlja konsonantni 
elemenat u diftongu ea; npr. vieade "vidi", fieace "devojke") / (bezvucni labiodentalni 
frikativ, identican srp. f = f; npr. fata "devojka; porodi se"), g (zvucni velarni okluziv, 
identican srp. g = g; npr. gura "usta"), g (zvucna alveopalatalna afrikata; npr. ger "hladno", 
gem "dzem", gaman "/prozorsko/ okno"), h (bezvucni laringalni frikativ, identican srp. h = h; 
npr. haina "haljina"), i (vokal sa minimalnim otvorom iz prednje serije, identican srp. i = i; 
npr. vino "dodi"), /(zatvoreni vokal centralne serije sa nijansom iz prednje serije, izmedu/ i i, 
predstavlja konsonantni elemenat u diftongu ia; npr. iara "opet", iapa "kobila"), / (nalazi se 
samo iza konsonanata na kraju reci za oblik mnozine; npr. ciorl "coravi", tarabl "tarabe"), i 
(najzatvoreniji vokal iz centralne serije: i, a, a; npr. mine "sutra", in "u"),j (palatoalveolarni 
frikativ, identican srp. z = z; npr. joi "cetvrtak", jumatace "polovina"), k (bezvucni okluzivni 
velar, identican rum. c i srp. k = k, upotrebljava se samo ispred e i i; npr. kior "corav", keama 
"/po/zove", kilogram "kilogram"), / (alveolarni lateral, identican srp. 1 = 1; npr. lapce 
"mleko"), /(palatalni lateral, identican srp. lj = lj; npr. l'emn "drvo"), m (bilabijalni nazal, 
identican srp. m = m; npr. muma "majka"), n (dentalni nazal, identican srp. n = n; npr. nuie 
"nema"), n (palatalni nazal, identican srp. nj = nj; npr. riimic "nista"), o (srednje otvoreni 
zadnji vokal koji neznatno ide ka zatvorenom, identican srp.o; npr. bolobrece "punoglavac"), 



Sve basme kojima se inkanta samrtnik inicijant izvode se ukoliko nema 
sigurne procene da li su doticnom dani od sudaja dovrseni, ili mracne sile 
onostranog sveta, koje su mu zaposele dusu i telo, rukovode njime, te se 
preko noci povampiri, utenci ili stogod drugo, i cini svakojaka zla u selu. 

Kada pazljivije analiziramo tekstove basmi svih osnovnih varijanti, 
vidimo da one imaju vazan mentalno-higijenski znacaj, kako za samrtnika, 
tako i za sve one koji su s njim u srodstvu. Pored toga, mi u ovome 
prepoznajemo jedan vid eutanazije u tradiciji Vlaha severoistocne Srbije. To 
bi, po njihovom verovanju, bila pomoc za "dobru smrt bez patnjF, a da pri 

torn oni ne osecaju, rekli bi, nikakvu grizu savesti r 

Ukoliko bi smo izneli topografiju mitoloskih dogadaja i dali opis mnostva 
nadnaravnih likova u svim osnovnim varijantama basmi, poceli bi smo 
izlaganje, smatrajuci ga najcelishodnijim za ovu priliku, na ovaj nacin: 
dogadaji se najcece nizu u vreme nepoznato, a i prostor je katkad samo 
eshatoloski definisan kao u sledecim stihovima: "A Marija sveta Deva I 
Porodi se u jaslama I U narucje rod svoj uze I AV Zidovi tad' saznase I 
Ukrase joj oni porod I Poletese onda sa njim I U visine te nebeske I Na ostrva 



g (predstavlja konsonantni elemenat u diftongu oa; npr. moal'e "mek/an/o") , p (bezvucni 
bilabijalni okluziv, identican srp. p = p; npr. pe pocecfi "po putanji"), r (treperavi krajnji 
alveolar, identican srp. r = r; npr. rugamint "molitva"), s (bezvucni dentalni frikativ, identican 
srp. s = s; npr. sarac "siromah"), s (bezvucni alveopalatalni frikativ, ima pribliznu ili skoro 
istu fonemsku vrednost ruskog dugog mekog s [s's']; npr. se fas "sta radis"), j (bezvucni 
palatoalveolarni frikativ, identican srp. s = s; npr. sapce "sedam"), t (bezvucni dentalni 
okluziv, identican srp. t = t; npr. tot "sve"), t (bezvucna dentalna afrikata, identicna srp. c = c; 
npr. tapan "jak"), u (najzatvoreniji vokal iz zadnje serije, identican srp. u = u; npr. umad 
"vlazno"), u (predstavlja konsonantni elemenat u diftongu ua; npr. uaie "ovca", uamin "ljudi", 
diua/zaua "dan") v (zvucni labiodentalni frikativ, identican srp. v = v; npr. vineria "petak"), z 
(zvucni dentalni frikativ, identican srp. z = z; npr. zorzoana "drangulija, /jevtin/ ukras"), i 
(meki alveopalatalni frikativ, zvucno korenspondira sa s; npr. zer "hladno", zaman 
"/prozorsko/ okno"). 

•* Prva i druga osnovna varijanta basme zabelezena je od Jelice Jonovic 1995. godine, 
rodene u selu Krivelju (opstina Bor) 1923. godine, a treca je zabelezena iste godine od Dragija 
Dimitrijevica, rodenog u selu Slatini (opstina Bor) 1954. godine. Basme se mogu bajati samo 
utorkom, cetvrtkom i subotom. Odpredmeta se koristi srp, tikva s vinom i bosiljak. Basme svih 
osnovnih varijanti zabelezili smo jos u boqevackoj, negotinskoj, pozarevackoj, jagodinskoj, 
cuprijskoj i u drugim opstinama severoistocne Srbije. 

4 O mentalno-higijenskom znacaju jedne basme, ove vrste, koju je zabelezio Petar 
Paunovic, vidi njegov rad Najduza basma u casopisu Razvitak, Zajecar, 1975, br. 3. str. 101- 
106. 



onog sveta"? Zidovi su koliko narod nebeski, time sto na krilima, poput 
andela, mogu poleteti u sve visine nebeske, toliko i htonski, onozemaljski, jer 
su pored Bogomajke na krst razapeli, njenog sina, kao u sledecim stihovima: 
"Zakovase ruke, noge I On zastenja, jeknu bolno I U mukama sve do neba". 
Kakav je lik poroda saznajemo iz stihova: "Videste li moga sina I Pacenika 
ljudskog roda? I Svijoj na to odgovore I / da smo ga mi videli I Ne bi smo ga 
mi poznali. I Tad Mar ij a Deva Rece I Videtije njega tesko I A lako je poznati 
ga. I Njegov konj je lis u noge I Sedlo mu je krljust zmaja I Dizgini su dva 
poskoka I Ustima su ukljesteni I Repovima ucvoreni I A stremen mu dva 

blavora I U nitjednu upredenf '." 

Nije li po opisu svoga sina Sveta Deva Marija nehriscanska bogomajka 
Magna Mater deorum ili mozda Izida (Ast) koja takode zacinje bezgresnim 
putem. Mada valja primetiti da je na stvaranje lika Majke bozije vise no Izida 
uticao lik boginje Nejth kao metafizicko bozanstvo, zbog cega se bas ona 
naziva Majkom bogova. Heleni je poistovecivahu s boginjom Atenom, 
takode rodenom na bezgresan nacin iz Zeusove glave. 

Ukoliko nastavimo sa lepim opisima bozanstava, po nasem misljenju, 
inace mnogim emanacijama primordijalnog Apsoluta, koristeci se pri torn i 
uporednom metodom, zavrsicemo, poput mnogih istrazivaca u otrcanom ruhu 
sa obiljem opisa likova mnogobozackog Panteona, u duhu Aristofana, 
neuspelog pobornika kolektivne misli drevne Helade, koji je odbijao da u 
njima vidi inkarnaciju kosmickih sila, sto nam ovom prilikom nije namera. 

Basme svih osnovnih varijanti su, pre svega, religiozne sadrzine, odnosno 
prikazuju nam u pojedinim motivima citav onostrani svet, teogoniju i uopste 
pojedine segmente kosmogonije Vlaha severoistocne Srbije, kao da je rec o 
misteriju postanja kosmosa i zivota u njemu, koji valja predociti coveku na 
samrti, inicijantu, uz osnovnu i jedinu pretpostavku da ce ga bolja spoznaja 
onostranog zivota, a ne smrti, osloboditi stega njegove svesti opterecene 



- 1 Zidovi koji su poleteli y eucune me neBecKe / Ha ocmpsa ohoz ceema su samo hipostaza 
demonskih sila sonostranog sveta. Stih Ha ocmpea ohoz ceema je prevod originala koji glasi: 
$i-n ostru marilor koji se radi pojasnjenja moze prevesti na ostrvo morsko. Razume se, to su 
vode donjeg sveta (Praokean) iz kojih se pomalja ostrvo, odnosno brezuljak bogova. 

" Ovde je u svoj lepoti stihova basme prikazano vrhovno bozanstvo koje kao i u drugim 
obredima nalazimo u okriiju interpretatio hristiana. Vidi npr. KaTfl ATartacoBa, PyuvHCKUxm 
Kpauyn UMe na npasmiK, Mumimeu zepou wiu 3a6paeeno 6ojicecmeo? ', BwirapcKa eTHorpa<}>H8, 
rofl. IV, kniga 4, Etnografski institut s muzeii pri BAN, Sofia, 1993, str. 104-119 



brojnim urodenim i stecenim impulsima, i upravo u torn segmentu mi vidimo 
temu nase rasprave u okrilju etnomedicine. 

Prva osnovna varijanta basme pocinje simbolom boginje Neith u stihu 
"Krst mu mali, krst veliki", koji potice od egipatskog apelativa kerest , koji 
oznacava unistenje i regeneraciju, pa je samim tim i olicenje tkanja 
kosmickog zivota. Krst, dakle, kao znak zivota koji je u osnovi "velike kuce", 
koja, valjda, predstavlja nista vise, ali i nista manje do sam tron kosmickog 
reda i poretka, odnosno prvotni "brezuljak bogova" koji se pomalja iz 
primordijalnih voda, a "Na njoj devet je prozora I Umiva je devet voda I Sa 
izvora deveterih", koje, valjda, predstavljaju zivotvorne vode, koje u sebi 
sadrze zivotvorni oganj svemira, koji sve pokrece, pa i svekoliko mali zivot 
covekov. Mozemo, zasigurno, reci da se prvi momenat stvaranja, razdvajanja 
prvobitnog nestvorenog Principa, obavio, dakle, u tim zivotom zasicenim 
vodama, koje valja luciti od Praokeana, znacenjem istovetnog helenskom 
Okeanu, simbolizirajuci kraj, odnosno vode koje okruzuju svet. To su valjda 
one iste "vode zivota" koje se pominju u stihovima obreda "Petrecdtura" u 

posmrtnim obicajima Vlaha severoistocne Srbije. ' 

Nadalje je pomenuto da u toj velikoj kuci "vek vekuje" Jon, nepoznato 
nam bozanstvo, koje, ne imajuci prikladnije objasnjenje, najcesce, ali nerado 
poistovecujemo s hriscanskim svetim Jovanom. Ta interpretatio hristiana 
nije najsretnije resenje i kad se pominje Dumne-Zdu "Gospod-Zeus" 
(rumunski ungurjanski izgovor Ddu, koji je nastao na pola puta od izgovora 
Deus ka izgovoru Zeus). To, dakle, nama nepoznato bozanstvo s pridevkom 
sindiion, koji semazioloski znaci "sveta istina" od rum. sin- "svet, -a, -o", 
potice od latinskog sanctus i dd(u) "istina, Zeus, dan, svetlost" i tome slicno. 
Pored pridevka koji deklarise nase "nepoznato bozanstvo" kao vrhovno 
bozanstvo onostranog, u basmi se bajalnica pita "Kojim poslom on se bavi?", 
a potom sama daje odgovor "Samrtnika on mi cuva I On strazari i cuva ga", 
pa nam se cini da se mitologem time sam razresava. To je isto bozanstvo koje 
nam se u obredu "Petrecatura" javlja pod imenom Zin {Din) "Zeus", koje sa 



7 
Rad Petrekatura y nocupmHUM o6uHaju.ua Bnaxa ceeepoucmoHHe Cp6uje izneo je autor 

ovih redova na medunarodnom simpozijumu Etno-kulturoloske radionice koji je bio odrzan u 

Svrljigu 1995. godine, ali ga iz nepoznatih razloga redakcija sa glavnim urednikom Sretenom 

Petrovicem nije uvrstila u "Zbornik radova" navedenog skupa. Rad je naknadno prihvacen u 

casopisu E-blzapcKa emnojiozun (knj. 3-4 za 1997.) u izdanju Etnografskog instituta s muzejem 

Bugarske akademije nauka zahvaqujuci nastojanju Milene Benovske-Stbkove, Radosti Ivanove 

i Stanke ilneve kojima se i ovom prilikom najsrdacnije zahvaljujemo. 



torn grafijom nalazimo zabelezeno pod uticajem trackog izgovora na natpisu 
iz Plovdiva u Bugarskoj." 

Razume se, jedino vrhovno bozanstvo, odnosno princip svetlosti, vodic na 
vecnoj stazi, moze biti poput Ozirisa (As-Ar-u) koji je gospodar sjaja na celu 
velike kuce - koja je u trecoj osnovnoj varijanti nase basme zabelezena 
stihovima "U dolini bozjoj, jednoj I Kuca jedna je velika" — i koji boravi u 
mraku i u gustoj tami, da vodi i "cuva samrtnika" od svih onih demonskih 
sila haosa koji zele dusu i telo inicijanta van tokova circulum vitiosus-a, 
kako ne bi doslo, na kraju puta medustanja, do njegovog sjedinjenja sa 
Apsolutom, a time do vecnog zivota "Na ostrv[im]a onog sveta". 

Sile Haosa u nasim trima varijantama basmi uzimaju oblicja nama 
poznatih hipostaziranih demonskih sila, preosmisljenih pod uticajem 
hriscanstva, davola i davolica, vampira i vampirica, zmajeva i zmajica, 
sumskih majki i oceva i tome slicno. 

Onostrani svet Vlaha nije mesto gde duse tumaraju u tami, kao u 
hebrejskom Seolu ili Hadu drevnih Helena, niti je mesto gde se duse peku za 
sva vremena kao, recimo, u hriscanskom Paklu. On je radije prikazan kao 
vecna staza (drumu al lung), nesto samo nalik hriscanskom Cistilistu, kao put 
kroz dolinu blazenih, koji je odeljen oblastima sto ih cuvaju strazari, poput 
lon-a Sdndijon-a, Zm-ua, Somodive i drugih. 

Te oblasti na cijem se kraju nazire Zora i dan i svetlost novorodenog 
Sunca, ispunjene su brojnim preprekama i vec navedenim hipostaziranim 
demonskim silama koje nastoje da umrlog i njegovu dusu uniste, slicno nasoj 
svesti, opterecenoj brojnim urodenim i stecenim impulsima koji nastoje da 
nas uniste. 

Onostrani svet, koji na kraju svog zivota, pripremljen, blagonaklono 
doceka svaki Vlah, pre lici na put medustanja svakog Egipcanina od Amenta 
(Amentet, Imentit), polazne tacke transformacije - u stihovima nasih basmi 
"Od sunasca na Zapadu", a Zapad je simbol smrti, ali kao izvora novog 
zivota - do Duata, njezine zavrsne tacke, Zore, po cemu je Duat uskrsnuce iz 
mraka, iz tame u svetlost - sto je u nasim basmama iskazano stihovima "Sve 
dok Zore ne zarude, I Dok nam Sunce ne progleda, I Kad nam Sunce 

progledalo, I Samrtnik se probudio". 



° Bna^HMHp H. TeoprneB, TpaKine h TexHMT e3HK, izd. BAH, Co<}>H8, 1977, str. 58 i 80 
gde nalazimo grckim pismenima zabelezene grafije Zin - drymenos, epitet Zeusa na natpisu iz 
Istanbula i Zein - draymeno, epitet Herosa na natpisu iz Plovdiva, kao i etnikon Zin - dr(o)yme- 
koji u bukvalnom prevodu glasi: "gora (posvecena) Zin - u (= Zeus-u)". 

" Marko Visic, Egipatska knjiga mrtvih, izd. Svetlost Sarajevo, 1989, str. 38-42 



Bit poistovecivanja samrtnika, njegovo umiranje i put medustanja do 
ponovnog radanja sa zalaskom Sunca na Zapadu, i njegovog puta "Od sutona 
do veceri I Od veceri do ponoci I Do u gluho doba noci I Dok se petlovi ne 
jave I A petlovi had se jave" do ponovnog radanja Sunca u stihovima "Sve 
dok Zore ne zarude I Od svanuca rujnih Zora I Dok nam Sunce ne progleda", 
na kraju bajalnica nam otkriva u svojim caranjima, sledecim stihovima: "Kad 
nam Sunce progledalo I Samrtnik se probudio" , kao da je tek sanak usnio dok 
je proputovao onostranim svetom do ponovnog radanja u visim stadijumima 
svesti. To zajednicko budenje samrtnika inicijanta sa Zorama i jutarnjim 
Suncem je, svakako, simbolicno receno. Vidimo to na osnovu sledecih 
stihova: "Tiho, da ga ne plasite I / iz sna ga ne prenete I Ja ga jezikom 
rascinih I Srpom usta mu otvorih I Te olaksah samrtniku" i tako dalje. 

Ritual "otvaranja usta" u inicijaciji samrtnika kod Vlaha severoistocne 
Srbije zabelezen u stihovima "Ja ga jezikom rscinih I Srpom mu usta 
otvorih", doista je preslikan iz egipatskog pogrebnog rituala, a bajalnica kao 
da preuzima ulogu zene, zvane Cerauur, koja personifikuje Izidu u 
pogrebnim obredima koji su se vrsili na vratima grobnice prilikom sahrana 
starih Egipcana, i koja je saputala pokojniku na uvo: "Gle, usne su tvoje 
uredene za tebe, tako da ti se usta mogu otvoriti", ali i ulogu svestenika, po 
imenu Sem, u istim obredima, koji obracajuci se pokojniku kaze: "Usta ti 
bejahu zatvorena ... J a otvaram za tebe usta tvoja ... alatkom Anubisovom, 

spravom gvozdenom kojom su i bogovima usta otvorena ...". ^ 

U nasim trima osnovnim varijantama basmi "Prica gospodnja" su, pored 
ostalog, pomenute i "vedske" Zore, a znamo za ritual "Prizivanja Zora" 
(Strigaria Zorilor, Zoril'e) u pogrebnim ritualima Vlaha, kao i mnogi drugi 

motivi.ll 



E. A. Volis Badz, Egipatska knjiga mrtvih, izd. B. Stanica i dr. Beograd, 1989, str. 186- 
199. Ovde mozemo uspostaviti paralelu na relaciji bajalnica - dvojna boginja Ma'at koja je 
simbolizovana SRPOM, tj: silom duha, istinom, a koja, inace, upravlja vagom na kojoj se 
vagaju duse pokojnika. 

11 Bal Gangadhar Tilak, Arkticka pradomovina Veda, izd. "Knjizevne novine" Beograd, 
1987, str. 108-143; MmiaH BnaJHH, KapaKmepucmuKe MysunKoz cpoiiKJiopa us oKOJiune 
Hezomuua, "MoKpa&HeBii flami" 1967, HeroTHH, 1969, str. 19-24; Gheorghe Lifa, Zorile, list 
"Tibiscus" 1993, str. 7. sa bibliografijom; Nicolae Bot, Strigarea Zorilor in Banatul Iugoslav, 
Lumina, anul XXII, Nr. 1-3, Zrenjanin, 1968, str.46-54; Octav Paun, Motivul "ammarii" h 
chtecul Zorilov, Analele societajii de limba Romana, Zrenjanin, 1977, br.8, str.138-144; 
Ghizela Suli{eanu, Elementul narativ §i aspectul muzical h chtecele funebre ale Romanilor $i 
Sirbilor din zona "Porfile defier" (Gerdap), Radovi simpozijuma o jugoslovensko-rumunskim 
uzajamnostima u oblasti narodne knji'evnosti (Pancevo) Libertatea, Pancevo, 1974, str.557- 



U zakljucnim razmatranjima, valja reci, da se na svakoga ko je odgajan u 
miljeu vlaskih posmrtnih verovanja moze primeniti jedna izreka starih 
Egipcana, da je zivot pokojnika, uopste zivot onoga "koji ulazi na zapadni 

deo neba i izlazi iz njegovog istocnog dela". 

Slobodno mozemo reci da se Vlah, celog zivota ziveci skladno svojim 
verovanjima, pa i na samrti ritualom inicijacije i otvaranja usta, priprema za 
smrt, a umire da bi poceo ziveti u onostranom zivotu, u kojem se ispunjuje 
zeljena evolucija bica. Rodenje, zivljenje i umiranje za Vlaha, koji je u 
svojim verovanjima blizak tradiciji bliskoistocnih i maloazijskih kultura, 
samo su nova stanja nove razine bica, sukcesivne i korespondentne tacke u 
sveopstoj drami kosmickog zivota. 

Samrtnim bajanjima bajalnica oslobada samrtnika ovozemaljske drame 
zivota i ispraca na put medustanja ka sjedinjenju sa Apsolutom, a njegovu 
rodbinu, prijatelje i poznanike oslobada osecaja krivice za sve ono cime su se 
mozda nekad zamerili samrtniku. 

To su poslednji pokusaji ovozemaljskog duhovnog okrepljenja samrtnika 
u pripremi za onozemaljski zivot, pa se zato ne treba cuditi Vlahu na samrti 
koji nerado prihvata pomoc savremene medicine koja leci bolest, ali ne i dusu 
bolesnika. 

I OSNOVNA VARIJANTA 13 



Cruse mica, cruse mare, 
Cruse in patru corn de casa. 
Care in casa ca sada? 
$ada Ion Sindiion. 
$i de lucru sem lucra? 
Pe al becag mi-1 paza. 
Mi-1 paza si-1 strajuia: 
De moron, de moronoaise, 
De dras, de dracoaise, 



Krst mu mali, krst veliki, 
Krst u cetir' ugla kuce, 
A ko u njoj vek vekuje? 
Sveti Jo(va)n taj vilenjak. 

5 Kojim poslom on se bavi? 
Samrtnika on mi cuva. 
On strazari i cuva ga: 
Od vampira, vampirica, 
Od davola, davolica, 

10 Od zmajeva i zmajica, 



587; Nice Fracile, Vokalni muzicki folklor Srba i Rumuna u Vojvodini : komparativna 
proucavanja, Novi Sad, 1987, str.71-77, 502-505; Nice Fracile, Tuzbalica kod Rumuna u 
okolini Vrsca, Zbornik 1. Kongresa jugoslovenskih etnologov in folkloristov 2 (Rogaska 
Slatina 1983), Ljubljana 1983, str.737-747; Nicolae Bot, Contribufii la studiul raportului dintre 
chtecul ceremonial de hmormmtare §i bocet, Analele societajii de limba Romana, Zrenjanin, 
1974, br.5, str.163-170. 
12 1 



; E. A. Volis Badz, ibid., str. 81-82. 
" Sve varijante "Price Gospodnje" preveo je Slavoljub Gacovic 



De zmai, de zmaoaise, 

De nalus, de nalucoaise, 

De paduri, de paduroaise, 

De spomince din somn, 

De (s)tracnice din dorm. 

!l paza di la zavrni de sgare, 

Pana mai sara la sina, 

Di la sina pana la mijloc de noapce, 

Di-la mijloc de noapce, 

Pana la cintatori de cocos, 

Di la cintatori de cocos, 

Pana la rasarit de Zori, 

Di la rasarit de Zori, 

Pana la rasarit de soare. 

Soaril'i cand mia rasarit, 

Al bolnau s-a pomenit, 

Mirior sa nu-1 stricnit, 

Sa nu-1 zvicnit. 

Ca io cu l'imba am descintat, 

Cu sasera gura am descl'estat, 

Si pe al bolnau 1-am usurat, 

De moron, de moronoaise, 

De dras, de dracoaise, 

De zmai, de zmaoaise, 

De nalus, de nalucoaise, 

De paduri, de paduroaise, 

De spomince din somn, 

De (s)tracnice din dorm. 

Ca io cu l'imba am descintat, 

Cu sasera gura i-am descl'e§tat, 

Pe al bolnau 1-am usurat. 

Ca de Dumne-Dau lasat, 

Ca luna pl'ina se lumina, 

Ca busuiocu in gradina. 

Din l'imba lata sa-i fiie, 

Din mina-mia diriapta, 

Eac al mieu descincic sa-i fiie. 

Sinta maica Mariie, 



Od bolesti, bolestina, 
Sumskih majki i oceva, 
Od strahota u snovima, 
Od prenuca uspavanih, 

15 Od Sunasca na Zapadu, 
Od sutona do veceri, 
Od veceri do ponoci, 
Do u gluho doba noci, 
Dok se petlovi ne jave, 

20 A kad petlovi se jave, 
Sve dok Zore ne zarude, 
Od svanuca rujnih Zora, 
Dok nam Sunce ne progleda. 
Kad nam Sunce progledalo, 

25 Samrtnik se probudio. 
Tiho, da ga ne plasite, 
I iz sna ga ne prenete. 
Ja ga jezikom rascinih, 
Srpom usta mu otvorih, 

30 Te olaksah samrtniku, 
Od vampira, vampirica, 
Od davola, davolica, 
Od zmajeva i zmajica, 
Od bolesti, bolestina, 

35 Sumskih majki i oceva, 
Od strahota u snovima, 
Od prenuca uspavanih. 
Ja ga jezikom rascinih, 
Srpom mu usta otvorih, 

40 Te olaksah samrtniku. 
Od Gospoda Boga dano, 
Kao sto pun mesec sija, 
Kao bosiljak u basti. 
Nek' jezikom mojim bude, 

45 I pravednom mojom rukom, 
Nek' cinima spasen bude, 
O Marijo, devo sveta, 
Od velikog krsta teskog. 



De crusa lui a-mare. 



II OSNOVNA VARIJANTA 



Sinta maica Mariie, 

Avut un fiu si la perdut. 

La catat in lung s-in lat, 

Unde a calcat la catat, 

Si de iel n-a mai dat. 

S-ataiat pin sacuri barburace, 

Pin topoara taietoarie, 

S-a impuns pin acoane pungatoarie. 

Pe care a intil'nit a intrebat: 

"Ati fi vadut pe fiul mieu, 

Milostifnicu tuturlora?" 

Da iei i-a raspuns: 

"Si s-al fi vadut, 

Nu 1-am cunoscut." 

Sinta maica Mariie disa: 

"Amunca ie de vadut, 

Da l'esni de cunoscut. 

Calu lui l'is pincinog, 

Saua lui ciasca zmiului, 

Friu calului douo napirs 

In gura incl'estace 

§i-n coada inodace, 

Singa calului, doi balaurl, 

In-tr-o baiera rasusit." 

Pana sinta maica Mariie vorbia, 

Aia se la inima o-duria, 

La fintina lu Jordan, 

De abia sa glasuia. 

Sinta maica Mariie stricna, 

Cind copilu 1-auda. 

Ti mai rapide pl'eca, 

Cind la fintina ajunza, 

la pe Hristos il gasa, 

II luva pe fata, pe brata, 



Presveta deva Marija, 
Imala dete, izgubila. 
Trazila ga unakrsno, 
Kud god isla, trazila ga, 

5 Al' na njega ne naide. 
Ranjavana je kopljima, 
Bojevitim sekirama, 
Iglama je ubadana. 
Kog' je srela, pitala je: 

10 "Videste li sina moga, 
Pacenika ljudskog roda? 
Svi joj na to odgovore: 
"I da smo ga mi videli, 
Ne bi smo ga mi poznali." 

15 Tad Marija deva rece: 
"Videti je njega tesko, 
A lako je poznati ga. 
Njegov konj je lis u noge, 
Sedlo mu je krljust zmaja, 

20 Dizgini su dva poskoka, 
Ustima su ukljesteni, 
Repovima ucvoreni, 
A stremen mu dva blavora 
U nit jednu upredeni." 

25 Kad je sveta deva rekla 
Ono sto joj dusu muci, 
Kod izvora reke Jordan, 
Glas detinji nju doziva. 
Marija se deva prenu, 

30 Glas deteta kad je cula. 
Odmah ona brzo krenu, 
Ka izvoru reke Jordan, 
Tad Hristosa sustigla je, 
Dohvati ga u narucje, 

35 I rukama svojim belim, 



Pe min albe pina-n coace, 
I-apuca trupurl'i toace. 
Sinta maica Mariie disa: 
"Mult aviem sa ne-ntrebam, 
Da mai mult sa ne rugam, 
De Hristos Ristos, 
Adaorat inviiat. 
Daca va mai avia al bolnau, 
Sanatace sa-s mai triaca, 
Dil'e sa dil'asca, 
Vac sa vacuiasca, 
S-ai da sanatace multa, 
De nu va mai avia, 
Dil'e sa dil'asca, 
Vac sa vacuiasca, 
Sa-i ierce sufl'etu, 
Sa-1 triaca in Rai." 



Uza se ga privinula. 
Tad Marija deva rece: 
"Moramo se svetovati, 
A jos vise pomoliti, 
40 Nasem Hristosu Ristosu, 
Koji drugi put ozive. 

Ako smrtnik ima dana, 
Nek mu Bog da joste mnogo, 
Dana, da on jos pozivi, 
45 Da jos zivi, vek vekuje, 
Nek' mu mnogo srece dade, 
Ako dana vise nema, 
Dana, da on jos pozivi, 
Da jos zivi, vek vekuje, 
Nek' mu dusi prosto bude, 
Nek' mi ga u Raj uvede." 



Ill OSNOVNA VARIJANTA 



Intr-o gura de val'e, 
Iasta o casa marie, 
Cu nouo feriscoarie, 
Cu nouo tuturoaie, 
Merza apa pe ial'e. 
Da in ia carie sada? 
$ada Ion, sfintu Ion, 
Cu ainil'i scurce, 
Cu sabiiil'i crunce. 
De lucru se lucra? 
Pe Slaveisa il paza, 
De mina-1 luva, 
§i-n Rai il opravia. 
Santa maica Mariie, 
A nascut, jos a sazut, 
Dobinda in poala s-aluvat. 
Jidovi cind a ulmat, 
lei dobinda ia furat, 



U dolini Bozjoj, jednoj, 
Kuca jedna je velika, 
Na njoj devet je prozora, 
Umiva je devet voda, 

5 Sa izvora deveterih. 
A ko u njoj vek vekuje? 
Jon presvetli, sveti Jovan, 
U kratkim je haljinama, 
A sablje mu sve krvave. 

10 Kojim mi se poslom bavi? 
Slavoljuba on mi cuva 
I za ruku ga on vodi, 
I u Raj mi ga opravlja. 
A Marija sveta deva, 

15 Porodi se u jaslama, 
U narucje rod svoj uze. 
Al' Zidovi tad saznase, 
Ukrase joj oni porod, 



Cu ia atuns a zburat, 

Mai in susu serilor, 

Si-n ostru marilor. 

Acolo cind ajunza, 

Pe cruse de l'emn il insinza, 

Piroane la min si pisoare ii baca, 

Iel sa vaita, sa vaiera, 

Cu glas marie pina-n seri. 

Sinta maica Mariie auda, 

Si al'erga pin cutice ascutice, 

Pin acoane sinselace, 

Pin sacuri barburace. 

Toata ia do sa taia, 

Toata do sa socrca, 

Da-sinzil'i dupa ia, 

Tot vopoi ca merza. 

Dumne-Dau de pacace, 

Se ieria iel simta, 

Sinzil'i iei vin il fasa, 

$i Bisarisi ca-1 da, 

Lumia presesta ca-1 luva, 

Burundei mis si marl. 

Da-Dumne-Dau se fasa? 

Iel arpii ca is fasa, 

§i-n serl ca-n zbura, 

$i de atuns pe pomint, 

Nis odata nu mai ieria. 



Poletese onda sa njim , 

20 U visine te nebeske, 
Na ostrva onog sveta. 
A kad stigose mi tamo, 
Na krst mi ga razapese, 
Zakovase ruke, noge, 

25 On zastenja, jeknu bolno 
U mukama, sve do neba. 
Marija ga sveta cula, 
Nozeve je preskocila 
I sva koplja ubojita, 

30 I sekire zavitlane, 
Sva se ona izranjavi, 
Sva se ona raskomada, 
I krv za njom tad potece. 
Sikljala je mlazevima. 

35 A Gospod-Bog od zalosti, 
Smilova se svetoj devi, 
U vino joj krv pretvori, 
I Crkvi ga on podari 
Za pricesce narodima, 

40 Nezasitim krvi njene. 
Sta uradi Gospod-Bog jos? 
Krila sebi on satvori, 
U nebesa tad se vinu, 
Nebeskome carstvu pode, 

45 I na zemlju se ne vrati. 



